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 Назначение в Стамбул, стало настоящей неожиданностью, ведь Растратова готовили для Каира. Для преуспевающего молодого дворянина, в чине титулярного советника, с огромными амбициями и способностями, сулившими славное будущее, бросить юридический факультет и уйти на восточное отделение – крайне неразумный поступок. С момента перевода, Владимиру при встрече, люди близкого круга, перестали подавать руку, а мать, шапочно знакомая со знакомыми знакомых фрейлин августейших особ, собиралась заставить отца лишить сына наследства. Приняв слова матери слишком близко к сердцу, Владимир решил доказать всем, раз и навсегда, что прав и имеет свободу выбора.

 Царьград встретил Растратова гнусной улыбкой ворот, да серым, несвойственным, дождливым небом. Работа в посольстве представала перед молодым переводчиком нескончаемыми утомительными переходами из кабинета в кабинет, от чего лоб покрывается испариной. Именно тогда, чувствуя, что скоро совсем протухнет, Растратов решил перед сном ежедневно бесцельно бродить по столице, день ото дня дряхлевшей Османской империи. На третью неделю бессмысленной ходьбы по безымянным улочкам, среди всего древнего нескончаемого архитектурного безумия, каждодневно провоцируемого противоестественным смешением множества культур, Растратов смог найти здание истинно необычное, даже для востока. 

 Увидев непомерно огромное, доселе незнакомое здание с красивейшей аквамариновой крышей, крытой глиняной плиткой, советник вошёл внутрь. Многокупольный ансамбль оказался рынком, скрывавшим в себе бесконечные ряды палаток, исписанных всевозможными цветами, от молочного-белого до антрацитового-чёрного; карих деревянных прилавков, где сохранился терпкий, ещё не затёртый привкус старины, и лёгкий дух древности витает между античных фресок и глиняных амфор, хранивших непередаваемый аромат виноградной лозы, чей сладкий сок, перебродивший в вино, годами настаивался в сосуде; множество лавок – остеклённых и нет, слепят дешевизной золота и блеском драгоценных камней, притягивающих людей, словно пахлава мух; сотни стеллажей коробов с папирусами, истощающие камышовый запах древнего Нила; вывесок, испещрённых нечёткими выцветшими иероглифами кричащими о искусности мастера, о его нескончаемой доброте, возвышающих над остальными; столов под навесами, заваленных глянцевыми пурпурными финиками; лотков, где медовые персики, налившись соком южного солнца, лопались в руках; бродячих торговцев отдающих за бесценок такие сочные груши.

 Восхитительная атмосфера единения, словно тысячи сердец в унисон бьются под крышей этого необъятного рынка и если взглянуть вверх, под своды, можно увидеть, что полумрак, скрывающий потолочную роспись, плавно перетекает в полифонию отблесков лампад. Свет отражается от бронзы и серебра, выставленных напоказ, рваными лентами расстилаясь по каменной кладке пола, или расплёскивает себя в дымящих благовониях нависших над торговыми рядами. Кадилы, часто вывешенные перед лавками, источают сладкий щекочущий нёбо запахи корицы и тимьяна, воспаряющие над рядами, где травы, ложась слоями, вплетаются в неповторимую гамму ароматов  Иногда, сквозняк, пробившийся через людскую толчею, взмывает вверх и там, хаотично кружа между пластами дымов, смешивает их в нечто новое, нечто изысканное. И волны ниспадают, бьются о прилавки, стеллажи и вывески с нежностью вспененной приливной волны и бывало, люди вкушали самые прекрасные духи, какие недоступны воображению маститых парижских парфюмеров.

 Лёгкий дымок, сотканный из тысяч причин, витает вдоль прилавков, то оседая на мохнатых персидских коврах, дожидающихся места в богатом доме, то на изящных бирюзовых китайских шёлках, какие, местные мужчины, так любят брать себе на кафтаны. Непрерывный человеческий поток, словно предугадывает твои шаги и расступается от лёгкого нажатия, а может быть – доброго слова. На довольно просторном месте, среди кузнецов и оружейников, подложив под ноги истёртый ковёр – словно циновку, расположился странствующий оркестр. Звучал иранский давул, египетский уд; седовласый длиннобородый араб энергично стучал по дарбуке, извлекая звуки неопределённой высоты. Лира, бузука, кеманча, саз: инструменты со всего ближнего востока сливались в симфонию тысячи ночей, в песню без слов, в далёкую мечту, уносящую в пески холодной ночной пустыни.

 Растратов, после длительной прогулки по рядам лавочников, почувствовав себя истинным первооткрывателем таинственного Стамбула, свернул на неприметный ряд, оказавшийся тупиком. В глубине, зажатая между большими облицованными камнем фасадами богатых домов, отделённая от улицы ключников узеньким и довольно длинным проходом, одинокая лавка выглядела ужасно старой. Казалось – сам рынок младше. Прокопчённые временем, доски окрасились в лакричный, а стёкла покрылись пылью настолько, что перестали пропускать свет и как будто светились изнутри.

 Обособленная, словно затерявшаяся во времени, лавка, выглядела крайне не ухоженно, даже заброшено. Только вся покинутость – лишь искусная ширма, для таких как Владимир. Не в силах справиться с собой, Растратов, прильнул к серому стеклу ожидая увидеть что-нибудь необыкновенное, чудесное. Когда Владимир, растирая ладонями стекло, пытался оттереть ссохшуюся пыль на стекле, лимонно-жёлтая дверь, скрипя открылась – приглашая войти.

 Словно боясь, кажется, даже собственной тени, Растратов зашёл в лавку, надеясь увидеть осколки амфор и обрывки пергаментов, посреди ободранной мебели. Какого же оказалось удивление вошедшего, когда вместо паутины, пополам с пылью, он увидел блестящее море ключей, безобразно-разнообразное множество самых разных форм и размеров, покоящихся на крючках, вбитых в стенды, коими окружил себя седой лавочник.

 Привязанная к потолку старая масляная лампада давала тощий огонёк, но даже в таком хиленьком свете ключи бликовали невыносимо ярко. Растратов, жмурясь, старался разглядеть ключника через тысячи огненных мотыльков пархающих в воздухе, рядом и позади. Вещи вокруг расплывались и во всём этом свете, мир начал растворяться, превращаясь в одно из неописуемых по красоте парижских представлений. Растратов крутился на месте и стараясь высвободиться из манящего плена огней, поднимался на носки чтобы высмотреть чалму лавочника. И когда уже, совсем отчаявшись разглядеть среди миллионов огней что-нибудь ценное, закрыл глаза, понял, что это всего лишь игра. Старик, смотря на успокоившегося гостя, металлическим прутом надвинул матовый наконечник на лампаду. 

Когда Растратов открыл глаза, мотыльков не оказалось. Лавочник достал из ящика небольшую деревянную, обитую красным войлоком, шкатулку и, выйдя из-за прилавка, приблизился к Растратову, волочя за собой полы халата.

· Я ждал тебя. Здесь твой ключ, – лавочник указал на шкатулку.

· Простите, какой ключ? – спросил гость.

· Ключ, что изменит всю твою жизнь. 

Растратов словно остолбенел. Стараясь спросить, он беззвучно шевелил губами. И лишь разноцветные пятна поочерёдно вспыхивали перед ним.

· Что с тобой? – недоумевая произнёс старик.

· Простите, но я не понимаю. Почему вы отдаёте его мне? 

· Потому, что это твой ключ. Он ждёт тебя здесь уже двадцать шесть лет, – спокойно проговорил старец.

· А если я его не приму? 

· Ты сделаешь величайшую ошибку в своей жизни.

Растратов колебался и всё никак не мог поверить, что этот ключ дарован ему. В душу Владимира закралось зерно сомнения.

· Такого не может быть.

· Этот ключ твой. Он появился вместе с тобой. У каждого из нас есть свой ключ, – и запустив руку за отворот халата, старец вытянул цепочку, держа золоченый ключ в сухих пальцах, – и я им воспользовался. 

· Всё это весьма сомнительно, – съязвил Растратов.

· Глупый мальчик. – старик вздохнул, – Тебе дают шанс контролировать судьбу, а ты отказываешься. Пора бы отречься от всех тех сомнений, что преследуют тебя всю твою жизнь. Смирись и забирай...

Старик протянул шкатулку колеблющемуся гостю, отчего Растратов побледнел. Стыд сжигал душу, а сомнения притупляли сознание. Наконец Владимир принял шкатулку из рук ключника и раскланявшись, вышел.

…

Феликс.

Двадцать двенадцать.
